
� �������������������������������������������������� ����������	
���� �

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

�
�

����������������
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

�
���������	�	�
������

�	�������������������������
�� ����������������������� ����

������������	
������
�������������
�����	���
�
��������
��	������������������	����������

������������	����������
�

��������		 


�����
�������� 	
	

�����������	��
����
� 	
����	�����������������

	
	



� �������������������������������������������������� ����������	
���� �

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�
�
�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

Entrevista a Psiko 
 
En este número queremos hablar un poco con uno de 
nuestros autores habituales, y que también es un 
personaje muy conocido entre nosotros, no solo en 
Málaga, donde es toda una institución, sino también en el 
norte, debido a la cantidad de amigos que hace doquiera 
que vaya, gracias a su gran simpatía. 
 

xxxx 
������� ��	
��
��� 
��� �����	
��� ����
��������� 
����� �� 	�	��	��� ��� ��
�� �	��
�������
�� ��� �	
�����
��� ��� 
�� ��������
��
������	
��� ����� 
����� ����� �

���
��
����
�
��� ��� ������� ������ ����� �� � !��� ���� ��
��������"�#���#�����#����"�#�!��� ��������"�
#��$�����$��������%��������#�"��	�������

������&�'������""�"����������""�#�#���"��
�(#����� ��� "�� ���)����&�  � ��*�+�� ��� �""�#�
�� ���""���#�����������#�!���%�%����"�#��$�
��� ������#� ��#�����#&� �������#� ������
��������#� �#�������������"���!�������#��"�
#��$���#������#������
�
�����	�
���������������
�
,��$��� ��� ��%�"� �����&� ���� "�� ������#�-��
���������&�  � ���� �)#� ����#� ��� $"���� !���
��� #����� �����*��#�� ��#$���-�� ������ ���
����*�+�����"�".�������������������������
�"�## ���$�������
�
�����������������
�
/��!��� ��� "�����&� ���!��� ��� ������&�
���!��� ��� ��$��#��&� ���!��� ��� ������� �"�
���&� ���!��� ����� �������&� ���!��� ���
"�*���&� ���!��� ��� #������ (����&� ���!���
������ �"� ����� ���� �"�#�-�� ��� ����� *�0�&�
���!��� ����� *�0�� �#� ��#�����&� ���!��� ���
��#�����#"�1������
�
�

�
�
�
�
�
�

�
�
�
�
�
 

������	��
�����
����
�������
�
2��� "�#� ����#�#�� ""����&� ��*������ �����#&�
!��� "�� ������ ��� ��#$�����  � #�*��� �����
�"����#� ������#���#� !��� !������� %�%��� ���
�#���  � ������� ���#�� ������#�� ����%������
��� ����#���������*"������� �#�"� � ���%����
 ��"��������#���""��������#�#�#���������#&�
����� "�� ��+��� �#� ������ ����� ����� "����  �
������������������#����#����#��
�
����
�������
������	���	� !
�����
�
3����!���#�����������"�*���������"�*���"��
�����-�� 	�������)���� ��� ,�����&� %���#�
!��� �"� ��������)���� �#� ��� ���� �#�����"�  �
��#��������



� �������������������������������������������������� ����������	
���4�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�
�
�
�
�

�
�

�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

	
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

�

�
�������������"�������"�"���� �%��������#��
%�� ��������� "�� ������ �������#� ��#$����#&�
��� �#� �����&� ����� !��� �#� ��)������� 5������
���� �678�  � ������ ��� 9:� ;�#� ���#��� ��� ���
�������86:�����#�"����#�����������
�
������	���������
�����������������������
�
��� "�� ���������-�&�#��� ��������&� ��"� �����
%����&� ����� �������� ��� �#���*�� ��� "���
�������������*��������������#���.���
�
�"���������
���
�#���
�����������������
��	������������������$�%����
�
��� ��� �#� "�� ��#��� !��� ����#&� ����� ���
�<�"����� ��%��� ����� �#��� ��"� �� ���"� #����&�
�<���� �)#&� "�#� *�0�#� #��� �)#� �����#�#&�
�����#� ���������������������&�����"������
�"� ��*"�� ��� ��#�&�  � ��������� ���� �.�
��+��&�#���"�����"�����#���.���#���*"������
�
3���� !��� �#� �� �""�#� �� !�����#� "�#� #��$��#�
������+���#� ��*���#� ��#� ��#������ ,���
"�#�!�����#�%������0���"�#��.�#����"�%�����
������� �� � �"�#&�  � ��#� ��+��� ���#��� ������
�)#���
�
,��� "�#� !��� ��#� ��+��� ��#���� ��#��� ���
��*"���#�  � ��#���#&� "�#� !��� ��#� ���������
���������#� �� ��� ��**��� ����%����"�#���
����� �#� �#��&� "�#� !��� #�� !������ ��� "��
$������� �������� �� "� ����&� "�#� !���
����������#�#����%��#������#���"�*�0����"�
�"������.���
�
�&�����'��������
���
�
=�#����� 3�"�$�����&� ����� !��� #� � ��#�
����������!���������"�����>�������
/��� #����#��� �"� ?������ ��� $"����.�� %��"�&�
����� ���� "�#� ��#�#� ��� "�� %���� ��� %� � ��
����������"�(��������&�#����������� �

��
��#� ��@���#� #��� ������#�  � $�����#&� �#���
��������)���� �#� ��� ���� ���!����� �����
���-��  � ��� ����� ���)����� ����#�� ��#��� ��
"�#� �����#� �� "�#� !��� *�0��� ��� ��*"�� ���
�#�����#&� ��� ��*"�� ��� %���&� ��"�&� /���##�&�
���""�&� $"������&� 5��#�-��"�#&� ��"���#�
�"����#&� ����������#� ����"���#&� �#�� ���
���)�����  � �"� #��$���� ��������)���� �����
#��$��#� ��������)���#�� ��#� ������#� �"�
����� ������� �� &� ���� "�� !��� �� �&�
#�*���#� ��#$������  � ���������� !��� ��#�
""����� ��� ���-�� ���� �"���.�&� �#��� ��� "��
�����"���#� ���"��#�������#���$�����#��
3��� ����� �#��&� �"�#��$���� ��� �)"���� �����
!��� ������ ������ !��� �������&� #��$���� ���
�#��#��"�#����%������ ����� #&� �#���$���1��
�����%�"��"�#��$����
�
3���� !��� ���������%������� ������#�
������ �)#� ����� �� ������1���%�������
���*�@�&�����""�����*�+���"�	)"����,��$����
3"�*�� 3���� ���*�@�� !��� �#����#� ��� ���
�#����� ��*���������  � !��� "�� #�������
��������-�� ��� #��$��#� ��"����0�#� %�� ��
������� �"� ����� ���*��%�&� �#� ������%���#� ��
�����1���%����"���"�%�����"�#���+�#&� ��#�  

��������-��������"�#��$���"��������!������"��
�������� 	)#� ����!��"�&� ��#����*"��  �
�#��������
�
���������������
�������
��������
����
�
/��!��� �����@� ���� ���� ��*"�� �����&�
�����������*������"������������#���� �������
��#��� "�� #��#���-�� ��� ������� �"� ����&�
���$����� �"� $"�>�� ,� � ��� ������� ��� "�#�
��#�0�#� ���*���#&� "�� =�#��&� �"� 3�� #"���
/�&� ��#�#� !��� #�� ���� �������
��#�-����������  � !��� ��� ������� �������-��
��� ��+���&� ����� ��� $�#�� ������ !��� ��� ���
%�"�������  � #��#���-�� ��� ��� ������� ��"�
�����$##����������&��



� �������������������������������������������������� ����������	
���A�

�
�
�
�
�
�����������������������������������������������������������������������������������������������������������������
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�
�

=
,
���,�,��
�5B
5,�C�$�����#�"�

�
�

,������ ��������� "�#� ��#��#� �����#� D��
�����#� �)#E�  � %����#� +�*�"���#�
��������� ��#�"���&� ���� ��"�#����"�  �
�1(���&� ���������#� ��#��1�#&� �������� ���
��$@� ��� �"� ������������ �������#� ������#�
$���1�#�����������������*�0���
�
=� � ��#��*������� ����� �� ����� !��� "�#�
��!��0�#���#�#�#�������������#&� ��#���#�
#.���������������#��&�"��!���#� ��
�
,�*��� ����� �#���� ��� "�� �"� �� ���� ��#��� �"�
("������.������#�����#������"���F���%�1�%��
���G������1������,�0���������#�7:��0�#����
�"� ����&� ��� ���.�� ��� ���� �"�&� ����� �"".�
�#��*��� ���#&� �#�#� ��#�#� ��� �����#������
�)#� !��� %��� �� ,"����� �� ��� "����� 	��
��#���.�� ���*��� �#.&� ����+�&� ��������&�
#���&� �#��$����B�%������ �!�������#�.�����
#��������������"������������"�������
�
H2���"�����.�#���"�#�#��$��#I��
�
2��� #�� "�� ��#��� *���� ��� �"� �����  � #�� ���
!������%� ����
D��!���%� ���#������������"�������������"�
"���E�
�

,�*������ "�� ����"������ !��� ��� ��� #�"��� ���
��� *�0��  � �#������ ��������� ���"!�����
��#�&� ����������� ��� "�� �"� �� �� !��� �"�
��������������������������������������%�1&�
"�#������#���� ��������� ����"��$����&�"�#�
�����#�������
�
�� � ���� �� �#���� ���#��0�&� !��� �#�%�%���
��#���������"����&� ���������
	�� %���� �� "�� $���"��&� �"� ���*�+��  � ������
������#����"�#��$��
�
�"���� 
�� ���
����� ������� 
�� �����
���������
�
	����#���.��#������#��$��������#���!����"�
���������#�#��������#��"��&�"�#�����""�#&�"�#�
�.��#&�"�#��+�#&�#��������#��@*�"�#� ��"�(��
�.�� �"����� �����)�� /���� #������ !���
#�����@� �������"���"� ���
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������.��� #������� �"����� ���1�*��� $���1������
#�������&���)����#����"��%��������"�����M �
�

�
	����"� ���.�� �#���� �$"������ ���� ��� ��*��"��
%�#������ ����#&� ����� ��������-� !��� ��#��� �����
���#� ����#� �.�#� ��� ��*.�� ������� �������#� ��� "��
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"�� %������� #�� %�.�� �� #�� ��#��� ��������� �#��
��#��� ������� ������ ������� ���)#�� ���
�������*��������������!�@&���������������%������
#�� ��*�1�� ���� ��".��"�� ��� *"�����  � ������ #���
#��������
�
���������#��"�����#-�����#�"��("����������0��#��
�#����.�� �"� ����� ����� �)#�%��"�&�B������� ���-�
������"�����1-��#��"�����"���*���
�)����#������
��")�����#� ���1�*��� #��
��*�1�M���M����M��)����#� ��� ���#����#� ���
����� ������@���#�� ������ @"&� !��� #�� ��������*��
+�#��� ��"����&� �����@���#�� ��#�$������ ����� �""�#��
	�""���#� ��� ��������#� �#�"��*��� #�� �����&� #���
�������� ��"���-�� #�"%�� �"� ���M�#��*��
����"������ ��#���������� ������� ���-� ����� �"�
����������*����
�
��#�����#� ���#���������#�#�"������ ��"� ������  �#��
�"�+����� ��� ����� �������-�� �"� ����� �"� #�"�-�
"���������&� �����)���#�� �� ����� "�� !��� #�� ���.��
�"� �"������ ��� #�� ������ 5%��1�*�� ����� �� �����
����"���������������������#����"�������#���1�"�
�#����� !��� #�� �<����.�� ��"����� ��� @"�� 3������
""��-���"���"��������"�#�����#����#&�����!���"����+ ���
�
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F��� ���#���#� !��� ��� *�#��� �"�#� ������#&� #��
��� !��� *�#��� "�� �"�� ���$����&� "�� �"�� !���
����+�� ����#�� �"��&� "�� �"�� !���#�� �#���+�� ��
#�� ���#���"������ 5"������ !��� ��� �"� �����
*�#��� "�� ��1&�  � ��� ��"��#� #��#�������� �#� ���
�"��� #�"������� !��� ���������� ����"�#� ��� �"�
���&� ���#���#� !��� #��� �����@"&� !��� #�������
"����#��� �"�������������,�"��"�����#����!���
����"���#���#�����%������������,��$��&� ��#�#�
���#���#� ������� #�� %��� #�� ���%������� ���
"� ����#������"�#�!���#��!�����M �

�
�#�#�$��#�#�$������"�#�����������#���#�����������
�""�#�������"�����$.��"&����������#��������B�����-�
�.�#��.����#�����������#������""�#&�%��+�#�
�����.*"�#&�����.#�#��#�������#��/�����������%�1�
�������.#�������������%����������������"��!���
��*.��#����#��%���M �#��#����-�$�"�1��	����"�#��
"�������-���������)#� �"����+���"���!���"����*.��
���������.���������
�

P F���%�1�����1���&�����������#�����#���
�"�"�1�����"�1���������"����� �������#�
�������#�����"�#��#��������*"����"�
��������������������@"&������������"�#�
��%��#�����#���#��"���!������������0����
�"���#����������<�#���������#��"����)�������
��*����*"�M����%�1�!�����#�#�������"��
��������������#����#M �

�
��#����-����������")������������.��#����+�""�&�
����")�����������#��"���� �$�"������&��������#�#��
�����.������ ������%�1�"����#���$��#���
�

P 5�����������"�#����#M �
�
�
���������������#��!��""�#�!����������#���
���"������.�����.����� ������������%�#����#����
�����".���&�����������"�*��&���������#."�*���
F����#������"�������
�
�

���� ���������������� ������ �� ����

P 2�.�����"�#�1�����#��
�
����"��������#���#����&�B���������1��"��!���"��
������*���� �� �"� ����� ��� "�� �(����� ������ ��1��
!��� ����� �����1�������,�� %��� �����
��"�����#�������� �� �����@������ ,�� ��������*�� ���
�#�� ��#��� �"� �� ������ ���#�8:� �0�#� ���)#��3���
@"�#����������*���"�#���#��#����#���#�!���������
���� 8:� �0�#� ����#�� G�+�� #�� *��1�� �����*���
��*"�#� ��� #��$&�  � ����*��� $�+������� �"� ����
%������"�#��"�#�������� ��� �"� ����1������ ����� ���
������ ��� #��$��#&� ����� ����#� #�*��� !��� "�#�
#��$��#�!���#��+������ ����� ������#�� �������&�!���
�""�#����#�������������"����)#&�#����)#�!������
������ ��� ���#���#� +����#&� �)#� !��� ���
�!����M��� ������ ��� #��$��#� +����#� �#� ����
$���"�����
�
5"".�#����������*��&����������"�#��"�#���"��.�&�"�# �
�����*��#� ���"�1���#&� "�#� �"���#� ����� �"� $�����&�
"�#� �"�#� #������#� ��� "�#� !��� �����#� ��*"�*���
����� ������ #�*.�� #�� "���"�1���-��� 3������
���#���#� ��$������#� �����#� ���� �"��� ������
�� ��� !��� �""�#&� �"� ����� F��� ���-�� !��� "�#�
#�����.�� �"� ��#��� ��� #�#� %���#� ������ !������ !���
$�������3������ �������#�����������������#�+�#�
 � #�*����.�� ���� "�#� ���)#&� #��� ".����#� ���
#������#�� �� ���� ��� "�#� ���%��#������#� !���
#������� ""�%-� ���*���� ���#�� ������ ��#��� !��� "��
��$�������� ""��-� ��#�� ������� ���� �#��� !��� �����
��+���
�

P F�� #��$��� ��� �#� ���"!����� ���#���� !���
����� ���� ��*"��  � #�� %�� �� ��""��� �"�#�� F��
#��$��� �#� ������ �)#� !��� �#��� �#� �"������
!��� �#����� ���� �"� ���&�!���%�%�� ��������
�"� ����1����� �#�������� %��� �#�� #�����
���$����� !��� ""���� ��#��� ���� ��������� �#�
�"������ �� �� ������� ��� ��#��������� ��"�
������ �#�#��$���&� !��� ��� "��%�� ����� ���
��������#�� ��� ����� ��� �#��"�� ���%����� �#�
�"������ !��� ���!��� ��� ��#������ ���
������&�#�� �� � �"�#� �#�)� �"� �������� ��� "��
�"� ��� �#� ���� ���#���� !��� ������� "�� !���
"�#� ���)#� ������  � ������ ��+�� ��� !������
���������� F��� ���#���� !��� ���#� ���
��%�"�-��%��"%���"�������������)#���������
#����#�� ��� "�� *����� 5"������ �� !����� "�#�
��%���#� ����������  � @"� �����#���
����������� #��� ��� � ���� �"� !��� ���*�� ���
#������"��""��������
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� �HOMENAJE A WOODY BROWN 
 

Desde TLM queremos recordar hoy la figura de Woody Brown, pionero del surf, héroe del las olas grandes e icono de una 
época perdida, que nos dejo recientemente a la edad de 96 años, surfeando hasta hace solo 4 o 5. No solo fue un gran 
surfer, fue grande en todo lo que intento siendo recordman mundial en vuelo con planeador, inventor y autor. 
 
Nacido en 1912 en Nueva York su primer amor fue la aviación, a la que se dedico olvidándose de los estudios y rondando 
los aeródromos hasta que logro trabajo en ellos. A la edad de 23 años se desplaza a la costa oeste donde entre a formar 
parte de los primeros surfistas de san Diego. 
 
Después de la muerte de su primera esposa durante el parto del que iba a ser su primer hijo se dirige a Tahití, pero se 
queda varado en Hawaii por problemas con el visado ( era justo antes de la II Guerra Mundial ), y se estableció en las 
islas dedicándose a surfear y explorar extensamente el archipiélago. En 1947 construyo el prototipo del catamarán 
moderno. 
 
Famoso por surfear en olas grandes protagonizo el episodio de Waimea en el que murió su compañero Dickie Cross ( 
narrado en TLM anteriormente ). 
 
Amigo de gente como Charles Lindberg, Duke Kahanamoku, y todos los antiguos hawaianos. En 1994, fue entrevistado 
para la web "Legendary Surfers" por Malcolm Gault-Williams, Brown con la claridad de un octogenario nos dice: 
 
" Tengo que admitirlo, he vivido en la mejor época. No he podido tener una vida mejor. Quiero decir, he sido muy 
afortunado. He volado en la época más romántica, cuando cada vuelo era un experimento. Luego, con el surfing, fue lo 
mismo, aprendiendo a hacer las tablas Hot Curl y surfeando olas grandes obteniendo el respeto de la gente. 
 
Simplemente he sido afortunado. Vi a los antiguos hawaianos y su modo de vida. Cogi por la cola al verdadero Hawaii. 
Estoy muy agradecido por ello." 
 
Que más se puede decir. Descansa en paz Woody. 
 
(Quien quiera información más extensa sobre su vida pueda encontrarla en la fantástica web www.legendarysurfers.com) 
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La Religión  de la Naturaleza Acuática  
Por Bron Taylor 
Traducido con permiso de la Revista Online 
Adrift 
 
 
Los Soul Surfers consideran que el surfing es 
una práctica profundamente significativa que 
trae consigo beneficios físicos, psicológicos y 
espirituales. Generalmente están de acuerdo 
en el modo que surgió, se asume que con 
carácter religioso, que reprimido por razones 
religiosas y que ha vivido una resurrección, que 
lleva aparejada reverencia y protección por la 
naturaleza. 
 
Estas bases del movimiento surfista mundial, 
deberían ser entendidas como un nuevo 
movimiento religioso, un ejemplo globalizado, 
hibrido y cada vez mas influyente de lo que yo 
llamo religión de la naturaleza acuática. Para 
algunos el surfing es una forma religiosa en la 
que una practica sensual especifica constituye 
el centro de una experiencia sagrada y las 
consecuentes experiencias se construyen de 
modo que llevan a pensar que la naturaleza es 
poderosa, transformadora, sanadora y sagrada. 
 
Facilitare la comprensión de que el surfing es 
una religión de la naturaleza acuática mediante 
el análisis de dichas experiencias así como de 
los mitos, ritos, símbolos, tecnología, 
terminología, cultura material, y costumbres 
éticas que se encuentran en la subcultura del 
surf. 
 
Para algunos el surfing es claramente una 
experiencia religiosa, no es necesario 
demasiado análisis del material cultural del surf 
o de su retórica, para darse cuenta de su 
naturaleza imbuida de espiritualidad. El 
observador amateur de las religiones Melekian 
concluye con precisión que el surf se parece a 
las religiones de forma importante en diferentes 
aspectos, incluso defiende la idea de que le 
hace a uno mas compasivo  tanto hacia la 
gente como hacia la naturaleza. Es fácil 
encontrar muchos ejemplos, Jay Moriarity 
escribió en "The Ultimate Guide of Surfing": 
 
El surfing encaja en todas las categorías. Es 
un ARTE, por el modo en que te expresas en 
una ola. Es un DEPORTE por que compites 
con el , y es ESPIRITUAL, porque estáis 
solos tu y la Madre Naturaleza.  

 
 
 
A medida que  el surfing se ha extendido 
globalmente también lo ha hecho esta forma de 
religión de la naturaleza acuática. Por dar un 
solo ejemplo, encontré un libro, traducido del 
alemán en una librería de Estambul en 2006, 
comenzaba con la siguiente afirmación, 
 
El Surfing tiene un aura espiritual que solo 
puedes conseguir una vez que lo has 
experimentado por ti mismo. El Surfing es 
un deporte y una forma de vida que tienes 
que experimentar para comprenderlo de 
verdad. Es siempre un viaje al ser interior. 
Por supuesto la comercialización del surfing 
ha tenido un impacto negativo en el 
verdadero espíritu del deporte. A pesar de 
eso no ha perdido, ni perderá nunca su 
espíritu, porque la magia que te envuelve 
cuando surfeas es demasiado poderosa.  
 
Las ideas expresadas en esta afirmación, que 
hay una magia misteriosa en el surfing que solo 
puede ser percibida  directamente a través de 
la experiencia, que el surfing conlleva la 
autorrealización, que la comercialización es un 
acto de agravio, que ni siquiera estas 
amenazas pueden obviar el poder espiritual del 
surf, se han repetido múltiples veces, en 
muchos modos y tonos, en todas las 
subculturas del surf. 
 
 
SOUL SURFING 
 
"The Ultimate Guide of Surfing" comienza una 
sección preguntándose, ¿Que es Soul Surfing? 
 e intenta responderla describiendo nuestra 
practica como "una poderosa, elemental 
actividad" que los surfistas realizan "con el puro 
acto de cabalgar una pulsación de la energía 
de la naturaleza, y que insufla satisfacción en 
nuestro corazón". En este relato el surf trae 
"magia que solo puede conseguirse pasando tu 
tiempo en una lona en movimiento" 
�
Explicando que tiene esto que ver con el alma, 
Gallagher añade que la clave es como el 
surfing conecta al surfista con la naturaleza, su 
energía y sus criaturas salvajes. 
 
�
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Glenn Hening, que en 1984 fundo la Surfrider 
Fundation, y reunió el equipo de surfers 
visionarios que desarrollaron la fundación, 
empezó a explorar a principios de los 80 la idea 
de que los antiguos peruanos fueran los 
primeros surfistas, basándose en cultura 
material ( especialmente arte y arquitectura ) , 
acerca de la cual empezó a aprender durante 
un surfari. Ben Finnley, un surfista y socorrista 
del sur de California, que posteriormente se 
convirtió en antropólogo, encontró mientras 
preparaba su trabajo doctoral evidencias de 
que, efectivamente, los antiguos peruanos 
llegaron a surfear. Especulaba que los 
peruanos podrían haber surfeado en pequeñas 
embarcaciones de totora ya en el 3000 A.C. 
 
Estas culturas del océano se hallaban en casa 
cuando entraban en contacto e interactuaban 
con las fuerzas y espíritus de la naturaleza, 
según esta narración. Durante un milenio las 
culturas del surf del Pacifico se involucraron 
con ciertas formas de surf prone ( tumbado ). 
Esta práctica se fue ritualizando de gran 
manera, continua la historia, y esto se extendió 
al surf de pie, quizás especialmente a partir de 
su aparición en Hawaii. 
 
La perdida de la cultura orientada al surf en 
Hawaii fue acelerada por la llegada de los 
Misioneros Europeos, comenzando en 1820, 
muchos de los cuales buscaban la destrucción 
de lo que ellos consideraban dimensiones 
paganas de dicha cultura, incluyendo el surfing, 
con su aparejada desnudez y sexualidad 
despreocupada. Este periodo de genocidio 
cultural casi acabo con el deporte, según los 
historiadores del surfing, y para finales del siglo 
XIX el surf era raramente practicado. 
 
De repente, sin embargo, después de que Jack 
London y otros aventureros empezaran a 
escribir acerca de la practica del surfing, a 
finales del siglo XIX, y que intereses 
comerciales vieran el potencial del surf como 
atracción turística, comenzó un renacimiento, 
primero en Hawaii a principios de siglo y pronto 
en California, donde se adopto mucho de los 
modos de comportamiento Polinesio/Hawaiano.  
�

�
�
Esta revitalización fue conducida en parte por 
George Freeth, el surfista hawaiano/irlandes 
venerado por Jack London en su articulo 
periodistico de 1907 sobre el surfing en Hawaii. 
Freeth se mudo mas tarde a California, 
convirtiendose en un icono surfista axial como 
el primer vigilante de la playa profesional del 
estado. Sin embargo, casi todos consideran 
como figura mas decisiva en la revitalización y 
transmision del deporte a la carismatica figura 
del nadador y surfista hawaiano Duke 
Kahanamoku. 
 
Duke Kahanamoku dio testimonio de su propia 
interpretación del Aloha, con estas palabras 
que aparecian en parte de atras de su tarjeta 
de visita: 
 
"En Hawaii saludamos a lo amigos, seres 
queridos, o extranjeros con la palabra Aloha, 
que significa "con amor". Aloha es la llave del 
espiritu universal de la hospitalidad real, el cual 
hace a Hawaii reconocido como el centro 
mundial de la amista y comprensión. Intenta 
saludar o despedirte de la gente con Aloha. Te 
sorprendera su reacción. Lo creo, es mi credo. 
Aloha para ti". 
 
Mucho de la extensión de la espiritualidad 
surfista hawaiana a California se debe, según 
los historiadores, a Tom Blake ( 1902-1994). En 
su articulo "La Voz de la Ola" de 1969, 
publicado en la revista Surfing: 
 
"¿Porque decimos naturaleza o Dios? Solo 
esto: durante años, la estrecha asociación con 
olas de todo tipo, junto con un background 
religioso, ha convencido a este viejo surfista de 
que la naturaleza es sinonimo de Dios." 
 
A veces Blake expresaba esta idea mas 
simplemente "Naturaleza=Dios" 
 
Esta interpretación del siglo XX del deporte, es 
dificil de imaginar, sin embargo, en ausencia 
del conjunto de cambios en religión que 
empezaron en gran escala en los ´60, que 
transformaron decisivamente el paisaje 
religioso occidental en tierra y mar. 
�
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SURFING Y CONTRACULTURA  
 
La influencia de la era psicodélica se podía y 
aun puede distinguirse en la cultura surfista. 
Gran cantidad de gráficos de revistas de surf, 
películas, portadas de discos de música surfista 
y diseños de tablas y otros elementos del 
material surfista, pueden servir de ejemplo para 
ilustrar la dimensión psicodélica del deporte, 
especialmente aquellos que datan de finales de 
los ´60 y los ´70. 
 
Quizás los dos temas más permanentes en las 
películas surfistas, independientemente de las 
diferencias que tengan entre ellas, son el 
surfing como experiencia mística y la búsqueda 
de las olas perfectas y picos surferos como la 
persecución del paraíso. Durante los ´60 , las 
películas de surf no se habían ido aun a 
Hollywood, y eran proyectadas normalmente en 
auditorios cívicos, clubs, y otros pequeños 
locales, donde con frecuencia se expresaba un 
gran entusiasmo, incluso tumultuoso, al 
recordarles por experiencia propia las 
sensaciones que les llevaron a tomar el surfing 
como su búsqueda personal. Habiendo asistido 
a algunas de esas películas en dichos eventos, 
es fácil para mi aplicar en retrospectiva la visión 
de estudioso de Victor Turner, y ver estos 
acontecimientos como poderosas formas 
rituales que refuerzan o producen la percepción 
de que el surf induce experiencias espirituales. 
Estos eventos también promovían y reforzaban 
la "identidad colectiva" de los participantes, la 
cual es a menudo expresada con el termino 
auto asumido de "tribu". Turner nos puede 
ayudar a comprender porque algunos 
prominentes soul surfers de hoy día sugieren 
que el visionado de una película surfista es 
mejor cuando es en grupo, y en lugares 
pequeños, íntimos, y no comerciales. 
 
Meditando en lo ampliamente que la 
experiencia puede variar, dependiendo en parte 
de la calidad de la película presentada, Matt 
Warsahaw concluye, "Violencia de turba o 
experiencia única que une a las personas, la 
línea es muy fina". Quizás esta es otra forma 
de parecido con las otras religiones. 
�

 
Pero claramente, aparte de reforzar el "stoke" 
que el surfing conlleva, las películas de surf 
fomentan el sueño de "retorno al Edén" común 
en la cultura surfista. La película mas famosa 
Endless Summer de Bruce Brown, aunque es 
sobre todo divertida y juguetona, describe una 
búsqueda global de sitios vírgenes y "la ola 
perfecta", y según con Warshaw, "de vez en 
cuenta se desliza en zonas profundas, incluso 
espirituales". 
 
Casi cada número de los cientos de revistas 
surfistas que uno pueda encontrar tendrán 
fotografías o dibujos que rememoran el tema 
del Paraíso, mostrando playas solitarias, olas, y 
comunidades de surfistas y otros amantes del 
mar. Los artículos que acompañan 
normalmente hablan de peregrinajes a tales 
lugares y a veces de búsqueda de relaciones 
armoniosas con la gente y hábitat que existen 
allí. 
 
Quizás las dos revistas que mejor representan 
este tipo de visión son la hermosamente 
elaborada Surfer´s Journal la cual deshecha la 
mayor parte de los anuncios (que representa un 
tipo de desprecio comercial a la pureza de la 
experiencia que la revisa esta diseñada para 
mostrar), y Surfer´s Path, desde su mismo 
titulo, axial como su diverso discurso, artículos 
y fotografías, expresa el peregrinaje espiritual 
como tema común de la cultura surfer. Este 
ultimo especialmente, insiste en que "el camino 
del surfer" debe involucrar también la 
sostenibilidad medio ambiental, anunciando en 
2004 que a partir de entonces usarían "papel 
100% reciclado y tintas no contaminantes 
procedentes de la soja", y en 2005 
establecieron los "Green Wave Awards" para 
reconocer iniciativas que protejan los 
ecosistemas oceánicos y promuevan la 
responsabilidad medioambiental de la industria 
del surf. 
 
Con las siguientes palabras que describen en 
su web a Surfer´s Path, acaban evocando el 
camino como un peregrinaje espiritual: 
 
"Quien sabe lo que significa ser un surfer? 
quizás es algo en nuestra exposición y 
conexión con la pasión de la naturaleza  que 
hace nuestras vidas salvajemente distintas de 
aquellos que no son iniciados. �
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Una cosa es segura, queremos esas olas 
perfectas... esos momentos perfectos que 
encontramos en el camino. Como el peregrino 
o el santón, seguimos nuestra propia carretera 
hacia nuestra propia perfección. Llámalo como 
quieras, nosotros lo llamamos el camino del 
surfer ( The Surfer´s Path )." 
 
Los temas en las revistas surfistas 
ejemplificados en estas citas tienen mucho en 
común con la larga tradición de recreación de lo 
sublime en la naturaleza del arte pictórico 
paisajista americano y europeo ( trazable desde 
principios del XIX). Tales obras describen los 
habitats naturales como lugares sublimes y los 
peregrinajes a ellos como medio de descubrir el 
autentico ser de cada uno. En Enero de 1978, 
el pionero de la psicodélica Timothy Leary 
homenajeado en Surfer Magazine de un modo 
que ilustra como, para algunos, el surfing es 
entendido como camino de autorrealización. 
Leary dijo;"Es perfectamente lógico para mi que 
el surfing sea el estilo estético espiritual del ser 
liberado." 
 
Como muchos en América y otros sitios durante 
los 60 y 70, algunos surfers se basaron 
directamente en religiones originarias de Asia, 
que se volvieron populares entre aquellos que 
buscaban alternativas a lo que ellos 
consideraban una cultura de masas materialista 
y violenta.  
El más famoso entre aquellos surfers fue Gerry 
López, considerado por muchos como 
poseedor del más elegante estilo de todos los 
tiempos, y uno de los primeros que aprendieron 
a dominar Banzai Pipeline en Hawaii. Su 
imagen sentado en la posición del loto apareció 
y reapareció en revistas, llegando a ser 
conocido como una personalidad "zen" en surf 
gigante. El gran Tom Curren llamó a su estilo 
"puro zen". 
 
Reflexionando sobre esa época y sus amigos 
surfers, López recuerda: "Nos convertimos en 
hipéis y practicamos yoga y todo eso de la 
autorrealización, y comenzamos a darnos 
cuenta de que esos momentos en que estas 
completamente enfocado en cabalgar una ola 
son en realidad una especie de ....momento 
espiritual, religioso." 
�

�
�
López lideró exploraciones a paraísos que a el 
le parecían el cielo, en Indonesia  
Y más allá. De hecho, el viaje surfero a 
vírgenes Shangri-las es una forma de 
peregrinaje y ha sido desde mucho tiempo una 
de las piezas centrales de la cultura surf. 
 
La espiritualidad ( o religión ) de los soul surfers 
conlleva un sentido de conexión y pertenencia 
a la naturaleza en general y el mar en 
particular, y produce reverencia hacia la 
naturaleza y su correspondiente ética medio 
ambiental. Sus practicantes suelen contar que 
les proporciona una amplia gama de beneficios, 
psicológicos, físicos y espirituales. 
 
 
Como con la mayor parte de las religiones 
contemporáneas en contextos sociales no 
aislados, la espiritualidad de los soul surfers es 
hibrida. Algunos mezclan la espiritualidad con 
religiones ( o aspectos de ellas ) derivadas de 
raíces judeo-cristianas o asiáticas. Otros 
sienten más afinidad con la ( no siempre 
precisa ) comprensión de la naturaleza de las 
tradiciones indígenas o varias formas de 
paganismo. Y otros, y quizás un creciente 
número de ellos, son escépticos o agnósticos 
sobre la mayoría si no todas las formas 
religiosas, pero encuentran suficientes recursos 
en el surfing y en sus comunidades surfistas 
para construir vidas con significado espiritual. 
 
A medida que la práctica del surf se extiende, 
globalmente, existen razones para pensar que 
su evolución como religión contemporánea 
alternativa se extenderá también. Yo no llevaría 
tal espiritualidad surfista hasta el punto en que 
algunos de los mencionados, ni como en el final 
de Five Summer Stories, con su implicación de 
que uno puede encontrar el amor de dios en los 
energéticos tubos de las olas.  
 

()***�(�
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Lo que la oruga llama el fin 
del mundo el maestro llama 
mariposa. 
ludicola 
 
Me he despertao con ganas de 
compartir este pensamiento con 
vosotros, en este momento soy la 
oruga, con las olas en la cara, a 
veces me falta fe para levantarme a 
las 6 e ir a mirar el mar, a veces 
me faltan huevos para remontar esa 
corriente de energía que te viene a 
la cara, impotencia cuando ves que 
los otros pasan las olas silbando y 
yo tragando agua, peleándote con el 
invento con la tabla, todo te 
molesta, como a la oruga que le 
toco vivir arrastrándose, lenta 
acompasadamente, casi en un 
movimiento eterno. Todo lo que no 
te mata te hace mas fuerte, mas 
sabio, con mas experiencias, con 
recursos para afrontar situaciones 
similares, y es la fe de la oruga 
surfista, el pensar que tarde o 
temprano llegara le día en el que 
volare lo que te hace continuar por 
el camino. El camino de la 
mariposa, sin embargo es mas 
delicado, por que la mutación a la 
que ella se debe enfrentar en su 
libertad incondicional es la no 
existencia, pero si en su memoria 
quedan restos de su vida como oruga 
puede estar prepara o siempre 
predispuesta al cambio. 
�

 
 
 
 
En verdad uno tiene miedo al 
cambio, y el miedo es bueno, miedo 
a lo desconocido, y es ese mismo 
miedo, el que te empuja al abismo 
de lo que desconocemos. Para mi el 
surf es lo desconocido, aunque me 
he hinchao a leer, a ver videos, a 
hablar con compañeros/as, es todo 
tan nuevo, el argot, el material, 
los tipos de tablas, un 4:3 un 3, 2 
un 9 pies, el take off, simplemente 
es un artificio, un adorno de 
marketing puro y duro para que 
adoptemos ese estilo americano que 
mola, la esencia fuera de 
narcisismo, desnudos de 
egocentrismo, libres de el que 
dirán, es estar predispuestos al 
cambio, a la mutación, si estamos 
predispuestos al cambio, siempre se 
evolucionará, aprendiendo cosas 
nuevas, mejorando como aquí decís 
vuestro surf, el mismo día a la 
misma hora en que lo sepáis todo, ¡ 
Peligro! Empezará tu decadencia. 
Bueno, simplemente a sido un 
pensamiento de un novato, que sigue 
tragando agua, que aun no se pone 
de pie, y que disfruta viendo a los 
que si lo hacen. Que tu 
comportamiento sea considerado ley 
del comportamiento universal 
�
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Probablemente fuera uno de esos días 
tranquilos, sin muchas olas y con muchos ojos 
oteando en busca de la serie. El mejor surfer, el 
Rey en Persona, mientras remaba de rodillas 
encima de su tabla remontando hacia su 
posición favorita en la parte más exterior del 
pico, hizo un alto al verme y me dijo, “allí tiene 
buena pinta, ¿no?”. Debió notarse mucho que 
me quedé flipado, porque riendo me dijo, “Te 
he visto mirando esa ola incluso antes de que 
vinieras a este pico, quizá deberías remar hacia 
allí e intentarlo”. Yo tartamudeé, “como se 
llame” dijo que no era buena. Sonriendo, 
contestó, “Sí, bueno, ese era Hippo y nunca ha 
estado allí… probablemente nunca lo esté”. 
“Me llamo Herbie, y tú eres Gerry, ¿no?” “Lo 
sé… quiero decir, sí” Conseguí farfullar. 
“Bueno, algún día remaré contigo hacia allí, es 
una buena ola”, dijo él por encima de su 
hombro mientras se alejaba remando. “Vale… y 
gracias”, dije yo, y desde ese mismo momento, 
nada fue lo mismo. 
 

  
Después de aquello, Herbie me saludaba cada 
día y, sorprendentemente los demás chicos 
comenzaron a darse cuenta de mi presencia 
con un ligero movimiento de cabeza y un “eh, 
qué tal”, incluso algún ocasional “dale”, cuando 
alguna ola venía y parecía que yo estaba 
correctamente situado en el pico. No podía 
creer mi buena suerte, era algo parecido a 
pasar de estar sentado detrás a moverse a la 
primera fila, donde podía ver toda la acción de 
cerca. Herbie era bueno, bueno de verdad, 
podía coger la ola de espaldas, con la quilla por 
delante, girar la tabla al ponerse de pie y seguir 
como si nada. Me refiero a que la primera vez 
que le vi hacerlo creí estar viendo visiones. 
Además hacía otra cosa mientras surfeaba; 
yendo de cara, de repente metía una patada, 
volvía hacia la espuma y sin pararse, seguía 
surfeando sobre la propia espuma. Creo que ni 
siquiera había un nombre para eso que estaba 
haciendo.  
 
Le pregunté cómo llamaba a esas cosas que 
hacía y él, riéndose como siempre, me dijo, 
“eso es un take-off con la quilla por delante y es 
un truco muy fácil de aprender”. Qué tiene de 
fácil, pensé. “¿Y qué hay de la otra cosa, la de 
la patada?” Pregunté. “Bueno, yo le llamo 
montaña rusa, pero es bastante difícil hacerlo 
bien, lo he estado ensayando mucho tiempo”. 

EL PRIMER TUBO DE GERRY (LOPEZ) 
Traducido por Serrasalmus. 
Articulo aparecido en la revista Surfers (nº 5, 2003) 
 
 
El surf te atrapaba fácilmente, incluso antes de 
tener tu propia tabla. Era inevitable, sólo con 
verlo. Se veía que se lo pasaban muy bien. No 
era sólo un deseo intenso de viajar, era algo 
más. Ese deseo de ir donde nunca has ido, 
hacia algún lugar nuevo y diferente, algo nunca 
antes probado, tocado o sentido. Esa 
sensación está dentro de cualquiera de 
nosotros, estoy seguro, sólo que algunos lo 
sienten con más intensidad. ¿Quién sabe de 
dónde viene ese sentimiento? Podría haber 
estado siempre ahí y canalizarse hacia el surf 
una vez te pica el bicho. 
 
 
Fue gracioso como salió serpenteando de mi 
interior, como cuando en un pico saturado 
sigues mirando a lo largo del canal hacia otra 
ola donde nadie surfea. Por fin, te armas de 
valor para preguntar a uno de los otros cinco 
surfers en el pico, todos mejores que tú, de tal 
manera que tratas de escoger al menos 
habilidoso, sabiendo que el orden en el pico es 
importante – el mejor surfer está en la cima, es 
el más inaccesible. El era, después de todo, el 
Rey del Surf, y aunque sólo fuera un pequeño 
reino, era todo lo que conocíamos y él era 
nuestro Rey. Tanto el entusiasmo como la 
perseverancia importaban, incluso sabiendo 
que eras el último mono, sabías que al menos 
estabas en la lista y que podías darte a 
conocer, al menos fugazmente. Así, esperando 
el momento adecuado, cuando todos 
remontaban hacia el pico, te asaltaba la duda 
de por qué nadie surfeaba aquella otra ola. Por 
supuesto él te miraba como si fueses tonto, 
tenía que hacerlo, por si alguno se estaba 
fijando en la escena, pero al menos habías 
llegado a hacer notar tu presencia. Eso 
merecía al menos algún tipo de respuesta, en 
cuyo caso obtendrías un rápido, “porque no 
sirve”, sin tener que añadir, “gilipollas”, pero su 
tono lo llevaba implícito. Por supuesto, el 
simple atrevimiento de dirigirse a alguno de 
ellos te relegaba de nuevo a un status invisible, 
pero no te importaba porque sabías por qué 
estabas haciendo todo esto, y no era por ellos. 
Entonces, un día, allí en el mar, todo cambió, 
incluso podía haber cambiado mucho antes, 
pero no me había dado cuenta.�
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Había empleado mucho tiempo mirando y 
pensando a cerca de esa ola, deseaba 
surfearla pero no estaba seguro de tener la 
habilidad necesaria, y sentía un cosquilleo a 
medida que me acercaba. Ya cerca de ella, el 
aspecto mejoraba, y por alguna razón me 
comencé a sentir mejor. Me apetecía gritar, 
pero mantuve la boca cerrada y un ojo sobre 
Herbie. 
 
 
Él hizo una pequeña tentativa cuando una serie 
comenzó a formarse, pasamos sobre la primera 
ola, y cuando vi que no hizo ningún intento de 
coger la segunda, grité, “¡mía, si tu no la 
quieres le doy yo!” Giré mi tabla y comencé a 
remar. Pude sentir el empuje del swell, Y 
cuando me puse de pié y conseguí el ángulo 
correcto para bajar la pared tan vertical, supo 
que lo estaba consiguiendo. Mi posición debía 
ser buena porque la cogí de forma muy 
sencilla. La pared se levantaba por encima de 
mi cabeza, el labio se levantaba y curvaba 
sobre mí amenazando con aplastarme. La 
siguiente cosa que supe fue que todo se 
silenció, me refiero a que no había ningún tipo 
de sonido. Esto era muy extraño, ya que toda la 
ola estaba rompiendo a mí alrededor. En ese 
momento no lo pensé, pero posteriormente, 
cuando me puse a recordar, pude entender 
como el silencio puede ser tan profundo; 
incluso cuando no había ningún sonido podía 
sentir presión en mis oídos. Y todo se ralentizó, 
como si me estuviera moviendo a cámara lenta. 
Tuve tiempo de mirar a mí alrededor y me 
sorprendió dónde estaba. Era un túnel de agua 
girando, y estaba justo en el centro. Jesús 
Palomino, yo mismo, estaba dentro del tubo. 
Aunque no había estado antes en ninguno, lo 
supe instintivamente. Había empleado mucho 
tiempo mirando todos esos tubos desde afuera, 
sin pensar en realidad en estar dentro de 
ninguno, y aquí estaba yo, por primera vez, 
desde dentro mirando hacia el exterior. Era una 
experiencia alucinante. Luego se acabó, y salí 
disparado hacia la claridad a toda velocidad, 
llevando mi tabla hacia la parte de atrás de la 
ola. Jadeaba en busca de aire como si hubiera 
esprintado los 100 metros lisos, temblando por 
todos lados.�

 
Un día, mientras el resto de nosotros 
estábamos remontando, vimos a Herbie coger 
una ola, quitarse el bañador y ponérselo en la 
cabeza, andar hacia la punta y sacar los diez 
dedos. Sabíamos que era un increíble 
“noserider”, cualquier movimiento posible 
encima del tablón (hangten, hangfive, talones, 
giros…), Herbie era capaz de hacerlo. Pero 
esto era algo nuevo, especialmente la parte en 
la que iba sin bañador, entonces de pié en la 
parte delantera, alzó la pierna hacia atrás, se 
cogió el pié, con el otro brazo apuntaba hacia 
delante y arqueado a través de la sección 
enfrente de todos, con su rabo  aleteando al 
viento. Los otros chicos le jaleaban al pasar. 
Volvió al inside, se puso el bañador y me 
alcanzó remando. 
 
“¿Cómo le llamas a eso?” Le pregunté 
sonriendo. “Es el truco de la capucha”, 
respondió, “y a veces funciona bastante bien 
para ligar”. Mientras remábamos, todas esas 
cosas pasaban por mi mente como por 
ejemplo, cómo podría eso funcionar, por qué 
nadie haría eso enfrente de las chicas y, en 
todo caso, quién querría ligar; en cualquier 
caso, Herbie me dijo, “oye, ¿quieres probar esa 
otra ola?” 
 
 
“Sí, claro… “ Dije yo, sin saber realmente 
dónde me metía. De aquella manera, 
cambiamos el rumbo y me encontré navegando 
hacia un nuevo horizonte. Mientras remábamos 
a través del canal, alejándonos del territorio 
que nos era familiar, Herbie me dijo, “es una 
ola bastante buena, la razón por la cual nadie 
la surfea, es porque si pierdes la tabla, se irá 
hacia el arrecife que asoma por allí. “Así que no 
pierdas tu tabla porque no hay escapatoria”, 
dijo él mientras señalaba el arrecife. Sabía que 
nadaría a través de esa zona, así que le eché 
un buen vistazo. La ola que estábamos 
dejando era un pico con una corta izquierda 
que rompía en un canal profundo y luego una 
derecha con muchas secciones que resultaba 
una ola muy larga si la hacías entera. Esta 
nueva ola era una izquierda rápida y vertical 
que venía de romper sobre un acantilado 
desnudo y que pasaba muy cerca de las rocas, 
acabando a veces en el mismo lugar que lo 
hacía la derecha. �
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De todos modos te estaré echando un ojo 
desde allí, tengo curiosidad de ver cómo te lo 
montas con esa ola”. Me estaba mirando con 
cierto cachondeo. “¿Vas a estar bien si te 
quedas sólo?” De repente me di cuenta, el 
tema no era que un chaval de 18 años, el mejor 
surfer del lugar, estuviera mirando a un crío de 
14 años, era algo de hombre a hombre, de 
amigo a amigo. “Sí, me gusta el sitio”, respondí, 
sintiéndome orgulloso y mayor. “Sabía que sí”, 
Herbie se rió y se alejó remando hacia su reino 
de olas de derechas. 
 
Regresé hacia las izquierdas. Herbie y yo 
llegamos a tener una buena amistad, 
compartiendo muchas aventuras. Fue hace 
mucho tiempo y no puedo recordar si realmente 
fueron esas sus palabras o no, pero me gusta 
pensar que todo surgió de esa primera 
aventura. Su profunda simplicidad me ha 
ayudado muchas veces a lo largo de los años 
no sólo en surfeando, si no en otras 
situaciones, porque de algún modo todos 
nosotros nos dimos cuenta que las lecciones 
del surf tienen más que ver con la propia vida 
que con el mismo surf. Así, cuando te estás 
preguntando sobre esa decisión que vas a 
tomar, pero que todavía no has tomado, 
recuerda lo que Herbie decía, “En caso de 
duda, rema…” Herbie llegó a ser un bombero, 
un trabajo muy habitual entre los surfers. Llegó 
a salvar la vida de muchas personas y muchas 
propiedades, y siendo un líder natural ascendió 
a capitán de bomberos – rey una vez, rey para 
siempre. Yo llevé una vida de incursiones en 
spots extraños y desconocidos, todavía la llevo, 
creo que es algo que siempre nos acompañará. 
�

 
Impactado y un poco confundido, pero todavía 
viendo el tubo dando vueltas en mi 
imaginación, dentro de mi cabeza. Hay que 
comprender que en aquella época no había un 
nombre específico para el hecho de entubarse. 
Podías ser cubierto por la espuma y salir, pero 
esto era otra cosa. Pero incluso antes de tener 
tiempo de pensar otra vez sobre ello, vi la tabla 
de Herbie suelta en la siguiente ola. Giré hacia 
ella, remando con energía de rodillas sobre mi 
tabla para cogerla antes de que se fuera sobre 
las piedras. Cuando estuve cerca me abalancé 
sobre la ola y rápidamente cogí la quilla, 
sacando la tabla de la espuma mientras ésta 
me pasaba dando vueltas por debajo. Le di la 
vuelta a su tabla empujándola hacia delante 
mientras yo remaba detrás. Cuando llegó la 
siguiente espuma, cogí una punta de cada 
tabla debajo de cada uno de mis brazos y 
cogiéndolas fuertemente, pasé el espumón. 
Llevando la tabla de Herbie detrás de mí, le di 
un empujón con los pies lanzándosela hacia 
donde él estaba nadando. Durante todo el 
tiempo me preguntaba cómo era posible que 
Herbie se hubiese caído y perdido su tabla, era 
algo que no le solía suceder. Mientras subía a 
su tabla me dijo, “Hostia, era un cerrote, vaya 
cazada. Hizo una pausa, mirándome con 
curiosidad, “¿cómo te ha ido con tu ola?. La 
cogiste mucho mas adentro.” 
 
 
“No lo se”, dije yo. En realidad no lo sabía, 
sucedió tan rápido que todavía estaba un poco 
atontado, “pero de alguna manera lo he 
hecho… por suerte, supongo” “¿De verdad…?” 
quiso decir algo más, pero cambió de opinión y 
dijo, “bueno, creo que volveré a coger esa otra 
derecha, es más de mi estilo…  
�
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�����#&�$���#������#�������#&�����������#� �#��$�#� �#����$�#����"�#��
��� �������	�������%���"��������)#����$�������"�#�� $&�"����"��.�����.�&�"����������"���"�#��$�!���%�%� ��#������
���������#����#&�"��!����������������"�����!�@����� �#�������������.�����#��$&����������-�&����%��+���� "���"� �&�
�������� �"� ���+�� ���� �#�� $�.�&� �"� �"��� ���� ��"�#�� � �� "�� ����$���&� �#�� ��!��0�� �������� �"� ����&� �#�� ��� ����
���������*"����������*�+��$�����$.#���&� ��#������� ������#���������������#�����������������"����
����#�� � ����1�����  �������.��#���� ���������������* �0�&������%������� !������#�*�#������%����������&��� �"��
!����#�)#�����"�#���"���#���#$��������#-"�������"�� ���������#������.�#����������"����*"�&�#����������" ������$�.�����
"������&��������������"�#��"�#�!����#�)������""���� � ����"��#��#���-�������#"�1�������������"��������� .#����������
������������#&������!���������.��#�"���"���)#����$� ������"�����������#���������&�"��!�����������#�"��� ����"��
#����#�� ��� ���+�� �� ���+�&� *�#������ �� ��� ��"���� ���� � ���������� �#�� �"���.�� ����)���"��� N��� ��#� %�#��&� � �� ��#�
%�#��IIO�"��#��#���-�����#��������$�"�1�����������0 ����!��0��!�������������*"��������#&�������*"���#�� /�����.��#�
"�� ��������#����� ������#����$����&���� �����#���%�"� ���#&���� �����#���"���1�#&�����!��� �"�$���"� ����� �. � �#�"��!���
�)#��� &���.��#� ���.��#&����������#�"���"��������� �������#��������"�������"����"�����"����������#���� ��.*"�RRR��
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!����"�#��$�$�����������������%������
=������"�#���%�#��#���"�#�%����#�#������������!��0� �#��#���-�������%����� �!��1)#����$��#�����-�&����# �*���!���
���%� ������������������"�����������"�����������"�� !���@#��#����#�#���"�#��$�������������&�#.�#.����#� #&�����!���
������.�#������#�#�!������������������������������� ��� ��"�*���-��������#��!������� �"�+�#����"��!���� �������
�#�N���#��$O����������.�&����#��$����"����""�&����� �#���#�%��"%����$�"������������#��#��)����#�!������ ��#���������
#��$��)#����"&��)#�����"��&��������� ����������
�
/���� '�����#� ���� ����������� ����� �.�� ��� ��#� ����#� � �� ���*�+�&� �������#� ��#� ���&� �"� �#�.����� ��"� #��$�  � �#��
$��������%����!��������������#����
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��$"� ���� �� ��� %�� ������ ��� ���� ��#���#��#�
��������#���������������#��
�
���"�#�("����#�������#������*��������#�*����
��#�$������ ��� "�#�������#� ���#���*����#���"�
����-"���� H� ��� �$������� �#��� �"� #��$�#���
�����I�� �� � !��� ������ �"���� !��� �"� #��$����
���������#���������%������� ��#������������
������ �� "�#� ��������*���#�� ����#� ���#���#�
�������"�#� ����%��� ��"� ����-"��&� �"� 99S� ���
���#���#� ��#�"�1�������#� �� #��$���� #�� ������
!�������� ���*�#��*"�� D� �� � ���� �� � �����
��"�����-"���E&��!�.�#�����"� ����#���"���.�����
��������%���!�����������"����������#�����+��&�
��#����"�#��$�����������#��������/������"�����
"�#���"���#&���#���������"��������#����������
5��*�#� �� "�#� �#"�#� 	�"��%�#� D� ������
�%������������ ��� �����)#� ��� *��!������"��
!���������#������������� �����#�������E���#�
���� ����� "�� ��������� "-����� ���������#��#�� �"�
#��$� #�� ��� %�#��� �$������� ���� "�� #�*���� ��"�
����-"���� �� � ��� ��������� ��� �"� ����� ��� "�#�
��#�"�1�������#&� ����� �"� ����� ��"� �������"�
���*�@�� !����� ��.�� 5���)#� "�#� ������#� ���
�������"� #��� ���� ��%��#�-�� �� ������ �"�1��  �
�$������ ����#�$������#�������� ��"� ����� �������
���"�����������������
�
=�"%���#���"�����������������"&�H�����$�������
"��#�*������"�����-"����"�#��$I�/������#�������
�� "�� ��������� *�#��� ���� ��#��#�� ��� $��� ���
#������ ���� �"� /�"���&� �� ���� 5����&� ��
,�"���#�� ��#� ����#� �#�)�� �����#&� �����
#�������� /��� ������ "�� ��#���#��� �#� !��� ����
2��� ��� #�� %��� ����#� �����#� ���� ��*"�#&� ���
$����#�D��#�����������������������*�#��*"��E&�
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�
�
�
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���� ������� �"� ��������� ��� N�"�#�������� ���
�������� ��� ��� *���O�� ��� �"�#�������� ���
�������� ��� ��� *���� �#� �"� ����� ��� !��� "��
�������� ��� ������ *���� %��.�� ��� $����-�� ���
%���������#� ��� #�� �������� � ,�� "�� �������� ���
��� *����%����� ������ ������� #�� ������� #�*��
�#����*������ ��")#�����&�#��%�����������#����
*�������")#������,��#��"��������!���"�#�*����#�
�)#� �")#����#�#��� �!��""�#� ��� �#�����"�#&� ���
"�#�!���#�����������#�������$)��"�����&���!���
������� ��� *���� #�#������%�� �� ������� ��$�������
/��� �"� ���������� *����#� ���")#����#� #���
�!��""�#� !��� #�� ���#������� ��� ��������
����#�����  � ����)#� ��� #��� #�#�����*"�#�
$)��"�����&� ����� �"� ���� �� "�� "������ ����#�
������ ����#� !��� ��#��� ������ �"� ���#���� ���
��#�"���������#��$����#�����#�������")#����&���
#���!����������#����#&�H�"�#��$��#����*�������
�������� ����#����I�� G����&� ��"� %�1� ��� �� �
����� ����� ��� *����#� !��� #�� ���������� ���
������*#�"������������")#����&�"�#������#����
����� !��� �#�� ��$�����-�� #�� ������� ��#� �� "��
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��������)� �#��� �#.I�� ��� ��� �#�������� �"�(��
�����������������.����������!���*�#���������
����������#��$���� �������������#�$���5#.�!���
�"��� #�� !��� �$����&� ���� �����"�� ��� ��� �����
��#� �@�����&� "�� ���%�� ��� �������� ��"� #��$�
��#�*"������������������������ ����")#�����D�
�"� !��� ����#� ���������� ��#��� ������ E�  � ��
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��"� �������� ��#�*"������� #�� ���%�����)� ���
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